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Modelos 

 
Nevada  

Everest 

Everest Round 

E100 

E100R-UP 
 
 
 

Antes de instalar el equipo, utilizarlo y realizar tareas de mantenimiento en él, lea con 

atención las instrucciones. El manual de instrucciones es un componente más del 

producto.  

 

        Mod. 779-H 



 

 

Le agradecemos su confianza en nuestros equipos SOLZAIMA. 

Lea detenidamente este manual y guárdelo para futuras referencias. 
 

* Todos los productos cumplen los requisitos especificados en la Directiva europea para 

productos de construcción (Reg. UE n.º 305/2011) y están homologados con la marca 

de conformidad CE; 
 

* Las estufas de pellets se han fabricado según las normas EN 14785:2008; 
 

* SOLZAIMA no se responsabiliza de los daños que se produzcan en el equipo si su 

instalación la realiza personal no cualificado; 
 

* SOLZAIMA no se responsabiliza de los daños que se produzcan en el equipo cuando 

no se respeten las reglas de instalación y uso indicadas en este manual; 
 

* En la instalación del equipo, así como en su manejo y mantenimiento, deben 

cumplirse todas las normativas locales, incluidas las denominadas normas nacionales 

y europeas; 
 

* En caso de que necesite asistencia técnica, debe ponerse en contacto con el 

proveedor o el instalador de su equipo. Deberá facilitar el número de serie de su estufa 

que encontrará en la chapa de identificación en la parte trasera del equipo y en la 

etiqueta en este manual; 
 

* El servicio de asistencia técnica lo presta SOLZAIMA, excepto en casos especiales 

que deberá valorar el instalador o el técnico responsable de la asistencia técnica; 
 

* Si necesita más información sobre la electrónica aplicada en los equipos SOLZAIMA 

puede escanear los siguientes Códigos QR. 

                    
Electrónica Columbus             No aplicable Electrónica Columbus 

 

Contactos para asistencia técnica: 

www.solzaima.pt 

apoio.cliente@solzaima.pt 

Dirección: Rua da Cova da Areia (E. M. 605), 695;  

     3750-071 Aguada de Cima, Águeda - Portugal 
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1. Visión Solzaima 

La visión de Solzaima fue siempre la energía limpia, renovable y más barata. Por esta 

razón, durante más de 40 años dedicados a la fabricación de equipos y soluciones para 

la biomasa calefacción. 

 

Como resultado de la continuación y el pleno apoyo de su red de socios, la Solzaima 

es ahora líder en la producción de biomasa calefacción, cuyo mejor ejemplo es las 

estufas de calefacción y calentadores de agua en una amplia gama de pellets. 

 

Equipamos anualmente más de 20.000 viviendas con soluciones de biomasa 

calefacción. Señal de que los consumidores son conscientes de las soluciones más 

verdes y más económica. 

 

El Solzaima tiene la certificación de calidad ISO9001 y la certificación ambiental ISO 

14001. 
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2. Contenido de los embalajes 

El embalaje del equipo contiene: 

- Estufas modelo Nevada 8 kW, Everest 7 kW, Everest Round, E100 y E100R-UP; 

- Envolventes laterales de acuerdo con lo modelo seleccionado excepto E100R-UP; 

- Folleto de acceso al manual de instrucciones; 

- Cable de alimentación; 

- Mando por infrarrojos; 

- Pieza de la barra de limpieza. 

 

2.1. Desembalaje de la estufa 

Para desembalar el equipo deberá, en primer lugar, retirar la bolsa retráctil que 

envuelve la caja de cartón. A continuación, levante la caja para extraerla y retire la 

bolsa que envuelve la estufa y las placas de poliestireno. Finalmente, deberán aflojarse 

las cuatro piezas que sujetan el equipo al palé de madera (Figura 1). 

 

               

 
Figura 1 - Desembalaje de la estufa 
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3. Advertencias de seguridad       

 Solzaima declina toda responsabilidad en caso de que no se respeten las 

precauciones, advertencias y normas de funcionamiento del equipo. 

 El manejo de los equipos que Solzaima fabrica es sencillo y además en su 

fabricación se ha prestado una atención especial a los componentes con el fin de 

proteger al usuario y al instalador frente a posibles accidentes. 

 La instalación debe realizarla únicamente profesionales autorizados, que deberán 

entregar al comprador una declaración de conformidad de la instalación; además, estos 

profesionales asumirán su plena responsabilidad sobre la instalación definitiva y, por 

tanto, del buen funcionamiento del producto. 

 Este equipo debe destinarse al uso para el que se fabricó expresamente. Quedan 

excluidas todas las responsabilidades contractuales o extracontractuales del fabricante 

en caso de que se provoquen lesiones en personas, animales o cosas, debido a errores 

de instalación, de mantenimiento o de un uso inadecuado. 

 Una vez que haya retirado el embalaje, compruebe que el contenido está íntegro y 

completo. Si el contenido del paquete no se corresponde con lo indicado en el punto 1, 

póngase en contacto con el distribuidor al que le compró el aparato. 

 Todos los componentes que conforman el equipo garantizan su funcionalidad y 

eficiencia energética y, en caso necesario, se deberán sustituir por piezas originales en 

un centro de asistencia técnica autorizado. 

 Al menos una vez al año debe realizarse un mantenimiento del equipo, para ello 

deberá ponerse en contacto con su instalador especializado. 

 Este manual de instrucciones es un componente más del producto. Asegúrese de 

que se encuentra siempre cerca del aparato. 
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4. Por su seguridad le recordamos que: 

 La estufa de pellets es un equipo de calefacción de biomasa y debe ser siempre 

manipulado tras la lectura integral de este manual; 

 Los niños o las personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, 

o sin experiencia o conocimientos sobre la estufa no deberán usarla, salvo supervisión 

de un tercero o en caso de que se les haya dado instrucción para ello. 

 No se debe tocar la estufa si se está descalzo y se tienen partes del cuerpo mojadas 

o húmedas; 

 Está prohibido modificar los dispositivos de seguridad o de regulación sin la 

autorización del fabricante; 

 Utilizar exclusivamente las piezas de repuesto recomendadas por el fabricante 

SOLZAIMA S.A.; 

 Está prohibido tapar o reducir las dimensiones de las aberturas de ventilación del 

lugar de la instalación; 

 La estufa de pellets es un equipo que necesita aire para realizar una correcta 

combustión, por lo que la eventual estanqueidad del lugar en el que está el equipo o 

la existencia de otras fuentes de extracción de aire en la vivienda pueden impedir el 

correcto funcionamiento del equipo; 

 Las aberturas de ventilación son indispensables para que la combustión sea la 

correcta; 

 No deje el material de embalaje al alcance de niños; 

 Durante el funcionamiento normal del aparato, no se puede abrir la puerta de la 

estufa; 

 Evite el contacto directo con las partes del aparato que tienden a sobrecalentarse 

durante el funcionamiento, principalmente el tirador de apertura de la puerta y el 

vidrio; 

 Antes de conectar el aparato tras un período largo sin usarlo, compruebe si existen 

posibles obstrucciones en el conducto de humos; 

 La estufa de pellets se diseñó para su funcionamiento dentro de viviendas con 

ambiente protegido. Puede haber sistemas de seguridad que intervengan y 

desconecten la estufa. Si le sucede esto, póngase en contacto con el servicio de 

asistencia técnica y nunca, en ninguna situación, desmonte los sistemas de seguridad; 

 La estufa de pellets es un equipo de calefacción de biomasa con extracción de 

humos efectuada por un extractor eléctrico. La interrupción del suministro eléctrico 

durante su utilización puede provocar la no extracción de humos y la consecuente 
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entrada de los mismos en la vivienda. Por esta razón, se recomienda una chimenea 

con buena extracción natural; 

 Cuando esté en funcionamiento, NUNCA debe desconectar el enchufe de su estufa 

de pellets. El extractor de humos de la estufa de pellets es eléctrico, por lo que podrá 

provocar la no extracción de humos de combustión; 

 Para realizar el mantenimiento a su equipo, debe desconectarlo de la corriente 

eléctrica. Para ello, el equipo debe estar totalmente frío (si estuvo en funcionamiento); 

 En Francia es necesario consultar el decreto 2008-1231 y el DTA para la instalación 

de estufas estancas con tubos concéntricos; 

 NUNCA toque el interior de la estufa sin desconectarla de la red eléctrica; 

 NUNCA instale el equipo en habitaciones pequeñas, dormitorios, habitaciones con 

atmósfera explosiva u otras habitaciones con condiciones similares. 
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5. Consejos sobre acciones a tomar en caso de fuego en una 

chimenea (donde se incluye el equipo) 

 Trate de apagar el fuego, sin poner en peligro su vida. 

 Si en un minuto no se puede apagar el fuego, deben llamar a los bomberos. 

 Cierre las puertas y ventanas o división en la que se produjo el incendio. 

 Desconecte la corriente eléctrica y cerrar el gas antes de salir de su residencia. 

 Una vez afuera, debe esperar por los bomberos y estar listo para darle la siguiente 

información: ubicación del incendio, los posibles materiales que se están quemando y 

lo que pueden hacer para detener la progresión del fuego. 

 

 

6. Dimensiones del equipo 

 
Figura 2-A - Dimensiones de la estufa de pellets Nevada 

 

Figura 2-B - Dimensiones de la estufa de pellets Everest 
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Figura 2-C - Dimensiones de la estufa de pellets K500 (modelo Amazon) 

 

Modelo 
Dimensión 
“H” (mm) 

Dimensión 
“W” (mm) 

Dimensión 
“D” (mm) 

Dimensión 
“A” (mm) Peso (kg) 

Everest Round  
K500 1072 500 561 533 92 

Tabla 1 - Dimensiones de la estufa de pellets Everest Round 

 

 
Figura 2-D - Dimensiones de la estufa de pellets E100 (ejemplo modelo Fuji) 

Modelo Dimensión 
“H” (mm) 

Dimensión 
“W” (mm) 

Dimensión 
“D” (mm) 

Peso 
“P” (kg) 

Fuji 926 493 590 84 

Himalaia 926 493 590 87 

K2 926 562 590 82 

Tabla 2 - Dimensiones de la estufa de pellets E100 
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Figura 2-E - Dimensiones de la estufa de pellets E100R-UP 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



9 

 

 

7. Características técnicas 

Características Nevada Everest 
Everest 
Round E100 

E100R-
UP 

Peso 137 kg 121 kg 92 kg “P” 91 kg 

Alto 1127mm 1099 mm 1072mm “H” 1000mm 

Ancho 985 mm 538 mm 500 mm “W” 560 mm 

Fondo 301 mm 536 mm 561 mm “D” 590 mm 

Diámetro del tubo de salida de humos 80 mm 80 mm 80 mm 80 mm 80 mm 

Capacidad del depósito 15 kg 22 kg 17,5 kg 15 kg 15 kg 

Volumen máximo de calentamiento 164 m3 148 m3 200 m3 159 m3 159 m3 

Potencia térmica global máxima  7,0 kW 6,5 kW 8,8 kW 7 kW 7 kW 

Potencia térmica global mínima 3,05 kW 3,1 kW 3,0 kW 3,1 kW 3,1 kW 

Consumo máximo de combustible 1,6 kg 1,5 kg 2 kg 1,57 kg 1,57 kg 

Consumo mínimo de combustible 0,68 kg 0,68 kg 0,68 kg 0,68 kg 0,68 kg 

Potencia eléctrica nominal 102 W 85 W 102 W 102 W 102 W 

Potencia eléctrica durante el encendido 
(<10 min) 

378 W 378 W 362 kW 378 W 378 W 

Tensión nominal 230 V 230 V 230 V 230 V 230 V 

Frecuencia nominal 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 

Rendimiento térmico a la potencia 
térmica nominal 

92% 92% 91% 92% 92% 

Rendimiento térmico a la potencia 
térmica reducida 

96% 96% 96% 96% 96% 

Caudal de gases de combustión (máx.)  5 g/s 5 g/s 5 g/s 5 g/s 5 g/s 

Caudal de gases de combustión (min) 3 g/s 3 g/s 3 g/s 3 g/s 3 g/s 

Temperatura de los gases de combustión 
(máx.)  

137,0 °C 129 °C 165 °C 137 ºC 137 ºC 

Temperatura de los gases de combustión 
(min) 

64,5 °C 65 °C 64 °C 64,5 ºC 64,5 ºC 

Emisiones de CO a la potencia térmica 
nominal 

0,01 % 0,01% 0,01% 0,01% 0,01% 

Emisiones de CO a la potencia térmica 
reducida 

0,03 % 0,03% 0,03% 0,03% 0,03% 

Depresión en la chimenea 12 Pa 12 Pa 12 Pa 12 Pa 12 Pa 

Potencia del ventilador tangencial interno 59 W 80 W 59 W 59 W 59 W 

Potencia del ventilador para aire 
canalizable (opcional) 

45 W N/A 45 W N/A N/A 

Caudal ventilador tangencial interno  180 m3/h 322 m3/h 305 m3/h 
305 
m3/h 

305 m3/h 

Caudal ventilador auxiliar 135 m3/h - 135 m3/h - - 

Tabla 3 - Lista de características técnicas 

Nota: Ensayos realizados con pellets de madera con un poder calorífico de 4,9 kWh/kg. Los datos 

que se indican en esta tabla fueron obtenidos en los ensayos de homologación del producto en 

laboratorios independientes y acreditados, para efectuar pruebas a equipos de pellets. 
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8. Instalación del conducto de entrada de aire de combustión  

El tubo debe conectarse al aire de combustión existentes y equipos deben tener un 

diámetro mínimo de 50 mm. 

En caso de utilizar un tubo para la entrada del aire para combustión procedente del exterior, 

este NO DEBE EXCEDER LOS 60 CM de longitud en sentido horizontal y no debe 

PRESENTAR IRREGULARIDADES (por ejemplo, curvas). 

 

 
Figura 3 - Tubo de entrada de aire Nevada 

 En estufas EVEREST, la máxima permitida para un tubo de entrada de aire para la 

combustión desde fuera, es de 100 cm de largo, con el mismo diámetro de sección y 

sin perturbaciones (codos a 90°, etc.). 
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Figura 4 - Tubo de entrada de aire Everest 

 Si no opta por una chimenea con salida de humos coaxial (vea la sección 9.5 de 

este manual) la entrada de aire debe estar protegida por una rejilla hecha en anti 

insectos de malla o productos similares, siempre que no reducen la sección de entrada 

de aire. 

 En el caso de estufa Everest, siendo una estufa, no consumen oxígeno del interior 

de la carcasa recogiendo este ambiente al aire libre; Cuando se conecta al tubo de 

entrada de aire al exterior, esta estufa puede colocarse en casas aisladas, las llamadas 

casas pasivas. 

 

Nota importante: los tubos o acoples a utilizarse deben contener elementos de guía 

para asegurar un buen sello. 

 

 

9. Instalación de conductos de humos en una estufa de pellets  

Antes de comenzar la instalación, realice las siguientes acciones: 

 Retire el manual de uso y entrégueselo en mano al cliente; 

 Compruebe, inmediatamente después de la recepción, si el producto está completo 

y en buen estado. Es necesario señalar los posibles defectos detectados antes de 

realizar la instalación del aparato. 

 La estufa tiene en la base cuatro pies regulables en altura que permiten un ajuste 

sencillo en suelos desnivelados. 
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Figura 5 - Pies ajustables 

 Conecte un conducto de 80 mm de diámetro entre el orificio de salida de gases de 

combustión y la conducción de extracción de humos hacia el exterior del edificio (por 

ejemplo, chimenea), de acuerdo con el punto 9. 

 La cara del aparato que contiene la salida de aire caliente deberá quedar mirando 

hacia el espacio que se va a calentar. 

 La máquina tiene un cronotermostato en el mando. Opcionalmente, se puede 

utilizar un programador externo convencional (no incluido) para ajustar 

automáticamente los períodos de funcionamiento del dispositivo. 

 

9.1. Requisitos para la instalación 

Las distancias mínimas de la estufa las pelotillas especialmente superficies inflamables 

están representadas en la Figura 6, 9 y 10. 
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Figura 6 - Distancias mínimas de todas las superficies Nevada 

 La base donde se apoya la estufa no puede ser de material combustible (p.ej., 

alfombra), por lo que deberá existir siempre una protección adecuada. 
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Figura 7 - Distancias mínimas de todas las superficies Everest y E100 

En la parte superior de la estufa, es necesario mantener una distancia mínima de 100 

cm hasta el techo de la estancia, en especial si el material de esta es inflamable. 

 

 

 

 

  ¡AVISO! 
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Si la estufa se instala en un lugar con objetos inflamables, como cortinas, Sofás y otros 

muebles, distancias de seguridad se deben aumentar para que el calor de la radiación 

no causa inflamación. 

 
Figura 8 - Distancias mínimas de una chimenea de interior en una pared 

Mantenga los materiales combustibles e inflamables a una distancia segura. 
 
 

9.2. Precauciones al instalar conductos de humos 

 El montaje de la tubería de gas de escape debe ser adecuado para el propósito 

según los requisitos locales y respetando las normas vigentes.  

 Cuando instale el tubo de la chimenea si tienes necesidad de un agujero en una 

pared o cubierta de techo, tienes que tener en cuenta el material en que están 

construidas. Si el material de construcción es sensible al calor (por ejemplo, madera) 

deben realizar un agujero y poner una Unión especial de pared con un mínimo de 13 

cm de diámetro interno y aislar el tubo de la chimenea de la máquina con un material 
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aislante adecuado. (por ejemplo 1,35 espesor con una conductividad térmica de 0,07 

W/m ° K). 

 Si es la instalación de la chimenea junto a un muro (menos de 20 cm) donde la 

condición establecida previamente la tubería debe aislarse.      

 Se recomienda como una alternativa al uso de aislamiento de la pipa aislada que 

se debe utilizar en el exterior para evitar la condensación.  

 

 
Figura 9 - Las distancias mínimas de una pared a una chimenea 

 ¡IMPORTANTE! A la salida del tubo de escape de humos de la estufa de pellets 

debe insertarse una instalación en T con tapón hermético que permita la inspección 

regular o la descarga de polvo pesado y de condensados. 

 

 Según se indica en la Figura 10, el conducto de extracción se debe realizar de modo 

que la limpieza y el mantenimiento estén asegurados mediante puntos de inspección. 
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Figura 10 - Ejemplo de instalación de una T de inspección 

 En las condiciones nominales de funcionamiento, el tiro de los gases de combustión 

debe originar una depresión de 12 Pa, medida 1 metro por encima de la boca de la 

chimenea. 

 La estufa no puede compartir la chimenea con otros aparatos. 

 Los tubos que quedan en el exterior del lugar de uso deben disponer de un 

aislamiento doble de acero inoxidable, con un diámetro interno de 80 mm. 

 El tubo de extracción de humos puede crear condensación; si esto sucede, 

se recomienda instalar sistemas adecuados para la recogida de los 

condensados. 
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9.3. Ejemplos de instalaciones de conductos de humos en la estufa    

Instalación de estufa de pellet puede realizarse de dos formas distintas, la opción 1 

que la salida de humos puede ser sostenida por la parte superior del equipo. En la 

opción 2 la conducta va hacia la parte posterior del equipo. La máquina viene con un 

acero inoxidable Ø80 x curva 90° fuera de la campana de la unidad. 

 

Para las soluciones presentadas, el instalador debe disponer del siguiente material: 

 

                                                

 

 

 

 

 

                            

 

 

 

 

 

 

Figura 11 - Material necesario para la instalación del conducto de humos en la estufa 

 
 
 
 
 

Destornillador de estrella  

Tornillo PH2 (solo para la opción 1) 

Alicate de corte o herramienta similar 

(solo para la opción 2) 

T de inspección   

 (Ambas opciones) 

Curva de inox Ø 80 x45º (solo 

para la opción 2) 

Tubo de inox de pared simple Ø 80 x 1000 mm  

(solo para la opción 1)  

*Puede ser aplicable en la opción 2 
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9.3.1. Opción 1 (Solo estufa Nevada) 

Una vez retirados los carenados del equipo, coloque la T de inspección en la curva de 

inox 80x45º que incorpora el equipo.   

 
Figura 12 - Colocación de la T de inspección opción 1 

Posteriormente, retire la tapa superior quitando los dos tornillos que la sujetan al 

equipo.   

 
Figura 13 - Retirada de la tapa superior opción 1 

Introduzca el tubo de inox por la abertura existente en la parte superior y encájelo en 

la T de inspección. 

 
Figura 14 - Colocación del tubo de extracción opción 1 
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9.3.2. Opción 2 (Solo estufa Nevada) 

Con ayuda de un alicate, retire la tapa posterior que se encuentra en la parte trasera 

del equipo cortando las uniones existentes en esta. 

 
Figura 15 - Retirada de la tapa posterior opción 2 

Una vez retirados los carenados del equipo, coloque la curva de inox de Ø 80x45º en 

la curva que incorpora el equipo. 

 
Figura 16 - Colocación de la curva de inox opción 2 

A continuación, conecte la T de inspección a la curva de inox Ø 80 x 45º y, por último, 

conecte con el exterior. 

           
Figura 17 - Colocación de la T de inspección y del tubo de extracción opción 2 
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9.3.3. Opción 3 (Solo estufa Everest y E100) 

Debe poner la inspección T como se muestra en la Figura 18. Si hay necesidad de 

alejarse de la chimenea del equipo sólo se puede poner un tubo horizontal a un máximo 

de 60 cm sin reducción o interrupción. 

 

 
Figura 18 - Inspección del ajuste T 

 
Figura 19 - Instalación de una T de inspección a 60 cm del equipo 

  ¡AVISO! 
Debe asegurarse de que las conexiones entre los distintos elementos tubulares en 

cualquiera de las opciones, quedan CORRECTAMENTE colocadas y selladas para evitar 

posibles fugas de gases nocivos a la vivienda. 
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Para asegurar el buen agotamiento de gases en la estufa, se recomienda llevar a cabo 

la instalación de la chimenea según lo representado en las secciones 9.5 y 9.6. 

   

9.4. Instalación chimenea sistema COAXIAL (modelo Everest, Everest 
Round y E100) 

La instalación de la estufa puede realizarse también a través del sistema coaxial. La 

instalación de este tipo de chimenea es similar a la celebrada en el punto 9.3.3 de este 

manual con la variación de conectar la entrada de aire del equipo en la salida de humos. 

 

 
Figura 20 - Encaje T de inspección coaxial 

 

 
Figura 21 - Ajuste coaxial inspección de T y con una pierna horizontal levante 
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Como se mencionó en el anterior párrafo sólo puede conectar la salida de humos 

horizontal a una máxima de 1000 mm, lo mismo ocurre con la entrada de aire. 

 

 ¡IMPORTANTE! 

Para una instalación de conductos coaxiales (configuración vertical u horizontal), debe 

configurar en el menú técnico qué tipo de conducta utilizado.   

Tanto la salida de humos como la entrada de aire en esta situación no debe sufrir 

interrupciones o reducciones (por ejemplo, curvas). 

 

9.5. Instalación sin chimenea 

9.5.1. Instalación sin chimenea rígido 

La instalación de la estufa de pellets cuando no hay chimenea debe realizarse, como 

se muestra en la Figura 22, sacando el tubo de escape de humos (con un diámetro 

interno mínimo de 80 mm) directamente hacia afuera y encima del tejado.  

 
Figura 22 - Vista lateral de la instalación sin chimenea, con ejemplo del punto de inspección 

Se deben utilizar tubos aislados de pared doble de acero inoxidable, fijados 

debidamente, para evitar que se cree condensación. En la base de la tubería, deberá 

realizarse una instalación en T par a facilitar las inspecciones periódicas y el 

mantenimiento anual, tal y como se muestra en la Figura 22. 
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 La salida de humos debe estar provista de un sombrero a prueba de viento 

adecuado que cumpla con las normas locales. 

En la Figura 23, están representados los requisitos básicos para la instalación de la 

chimenea de la estufa. 

    
a) b) 

 
c) 

Figura 23 - Ejemplo de instalaciones tipo (a, b, c) 

 El tubo no debe exceder de 6 metros de altura con el diámetro de la tubería de 

80 mm. 
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9.5.2. Instalación sin chimenea coaxial (modelo Everest, Everest 
Round y E100) 

Estufa de pellet instalación estanca cuando no hay ninguna chimenea y tubos de humos 

Si desea utilizar el sistema coaxial, debe cumplir con los requisitos básicos, presentados 

en la Figura 24 y Figura 25. 

 
Figura 24 - Ejemplo de una instalación tipo A 

 
Figura 25 - Ejemplo de una instalación tipo B 
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9.5.3. Instalación sin chimenea coaxial de tubos de humos (modelos 
E100R-UP) 

La instalación de la estufa de pellets cuando no hay chimenea y se pretende utilizar 

conductos de humo del sistema coaxial debe cumplir con los requisitos básicos, 

presentados en la Figura 28 y Figura 29. 

 
Figura 26 – Ejemplo de una instalación de tipo A 

 
Figura 27 - Ejemplo de una instalación de tipo B 
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9.6. Instalación con chimenea 

Como se muestra en la Figura 28, la instalación de la estufa a pellet trae el tubo de 

escape directamente a la chimenea. Si la chimenea es demasiado grande se 

recomiendan intubar a la salida de humos con un diámetro interno mínimo de 80 mm. 

predecir sobre la base de la tubería "T" para las inspecciones periódicas y 

mantenimiento anual, como se ilustra en la figura siguiente. 

 
Figura 28 - Vista lateral de la instalación de la chimenea, con el ejemplo del punto de inspección 

 
Cuando las condiciones meteorológicas son adversas a tal grado que causan fuertes 

perturbaciones en la estufa tiro de chimenea (particularmente los vientos demasiado 

fuertes), es recomendable no utilizar la estufa. 

 

En caso de no utilización del equipo durante un largo período, el usuario debe 

asegurarse de la ausencia de obstrucciones en los tubos de la chimenea antes de 

disparar. 

 La chimenea debe estar equipada con adecuada reunión el anti-viento sombrero 

las regulaciones locales en vigor.    

No se permite el uso de manguera flexible de acero inoxidable o de tubo de acero 

plano.    

No coloque más de 3 curvas en una chimenea. 

Inspección 
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 Incumplimiento de estos requisitos perjudica el buen funcionamiento de la estufa. 

Respetar las indicaciones de los esquemas. 

 El trabajo de estufas con cámara de combustión de la depresión, es absolutamente 

necesario tener una chimenea que extrae los gases de combustión. 

Si la vivienda tiene un sistema de extracción de aire (p. ej. ventilador de exhauste de 

cocina), necesitará tener una sección de ventilación superior, con un tamaño adaptado 

a los diferentes equipos para extraer el aire de la habitación.  

La instalación de la estufa en áreas donde la gama campanas o campanas, pueden 

perturbar el buen funcionamiento de la estufa. 

 

 El conducto de humo deberá ser accesible. 

 

 Los conductos de gas de chimenea o tubo que adjunta a las estufas deben 

limpiarse al menos una vez al año (ver en el propio país existe legislación sobre este 

punto). La falta de control o limpieza regular aumenta la probabilidad del fuego de la 

chimenea. 

Material del conducto de humos: los tubos que se instalen deben ser rígidos, de 

acero inoxidable con un espesor mínimo de 0,5 mm y con juntas para la unión entre 

las diferentes secciones y accesorios. 

Aislamiento: Los conductos de humos deben ser de pared doble con aislamiento, para 

asegurar que los humos no se enfríen durante el recorrido hacia el exterior, lo que 

provocaría un tiro inadecuado y condensaciones que pueden dañar el aparato. 

“T” de salida: Utilice siempre en la salida de la estufa una instalación en “T” con 

registro. 

Terminal anti viento: Debe instalarse siempre un terminal anti viento que evite el 

retorno de humos. 

Depresión en la chimenea: Las figuras muestran tres esquemas tipo, con las 

longitudes y diámetros adecuados. Cualquier otro tipo de instalación debe asegurar 

que se genera una depresión de 12 Pa (0,12 mbar) medidos en caliente y a la máxima 

potencia. 

Ventilación: Para el buen funcionamiento de la estufa es necesario que el lugar de 

colocación del aparato disponga de una entrada de aire con una sección mínima de 

100 cm2, preferentemente junto a la parte trasera de la estufa. La estufa dispone de 

un tubo redondo (Ø50 mm) que puede conectarse al exterior de la vivienda. 
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10. Instalación de los carenados 

Antes de instalar, debe comprobar fuera de los alrededores, el embalaje es completo y 

en perfecto estado, cualquier daño o falta de elementos deben ser registrados y 

marcados antes de iniciar la instalación. 

 

10.1. Instalación de las envolventes Nevada 

En los carenados debe ser incluye los siguientes elementos: 

                          
 

                 
 

Para proceder al montaje de los carenados, el instalador debe disponer de: 

 

 
 

 
Figura 29 - Material necesario para la instalación de los carenados en la estufa 

MUY IMPORTANTE: Antes de proceder a la instalación de los carenados, la 

máquina debe estar apagada (desenchúfela de la corriente). 

 

a) Retire la tapa superior del equipo. En primer lugar, tiene que retirar la tapa pequeña 

que se encuentra fija en la parte posterior aflojando los dos tornillos (Figura 30-a). 

Posteriormente, mueva la tapa haciendo fuerza en el sentido indicado. No se necesita 

ninguna herramienta, ya que la tapa tiene un sistema de encaje rápido mediante 

muelles (Figura 30-b). 

1x Conjunto de carenados del color 

predefinido (CA0106000X) 

4x Tornillos A 

(CO0704130400719) 

Destornillador de estrella  

Tornillo PH2 
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a)                                                                   b) 

Figura 30 - Retirada de la tapa superior 

b) Coloque la parte frontal de los carenados. En primer lugar, encaje los enganches en 

los orificios existentes en la estructura y, a continuación, desplace la pieza en sentido 

descendente (1). 

 

 
Figura 31 - Colocación frontal de los carenados 

 

 

 

 

 

Advertencia: encajar en estos agujeros 

1 
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c) Atornille la parte frontal de los carenados a la estructura del equipo. (utilice 2 

tornillos). 

 
Figura 32 - Fijación frontal de los carenados 

d) Coloque los laterales de los carenados. En primer lugar, encaje los enganches en los 

orificios existentes en la estructura y, a continuación, desplace la pieza en sentido 

descendente (1). 

 

Advertencia: los laterales son simétricos. 

 

                     
 

 

Figura 33 - Colocación de los carenados laterales 

1 

  Atenção: encaixar nos rasgos da lateral  Atenção: encaixar nos furos 
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e) Atornille los laterales al frontal según se muestra en la figura (utilice 2 tornillos A). 

 

 
Figura 34 - Fijación de los carenados laterales 

f) Siguiendo los pasos indicados en el apartado (a) en orden inverso, encaje la tapa 

superior del equipo. 

 

MUY IMPORTANTE: En caso de utilizar un ventilador auxiliar, antes de encajar 

la tapa superior, compruebe si el registro de aire canalizable se encuentra en 

funcionamiento. Para facilitar su instalación, se recomienda colocar la lengüeta 

inferior de la cámara de combustión, así como la guía que se encuentra en la tapa, lo 

más a la izquierda posible, ver Figura 35.     

    

 
Figura 35 - Colocación de la tapa en el registro de aire canalizable 

 

 

 

Guía de la tapa 

Lengüeta de la cámara 

de combustión 
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10.2. Instalación de las envolventes Everest 

En los carenados debe ser incluye los siguientes elementos: 

                          
 

                 
 

Para proceder al montaje de los carenados, el instalador debe disponer de: 

 
 

 

 
Figura 36 - Material necesario para la instalación de los carenados en la estufa 

MUY IMPORTANTE: Antes de proceder a la instalación de las envolventes es 

obligatorio que la máquina se encuentre apagada (Retirar el enchufe de la 

corriente).  

 

a) Coloque la parte frontal de las envolventes. En primer lugar, encaje los enganches 

en los orificios existentes en la estructura y, a continuación, desplace la pieza en sentido 

descendente (1). 

1 x conjunto de carenados del color 

predefinido 

Llave de estrellas  

Tornillos PH2 

4 x Tornillos A 

(CO0704130400719) 
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Figura 37 - Colocación de la envolvente frontal 

b) Atornille la parte frontal de las envolventes a la estructura del equipo. (Utilice 2 

tornillos A). 

 
Figura 38 - Fijación de la envolvente frontal 

c) Coloque los laterales de las envolventes. En primer lugar, encaje los enganches y en 

los agujeros existentes en la estructura y, a continuación, desplace la pieza en sentido 

descendente (1). 

Advertencia: los laterales son simétricos. 

Advertencia: encajar en estos orificios 

1 
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Figura 39 - Colocación de las envolventes laterales 

d) Atornille los laterales al frontal como se muestra en la Figura 40 (utilice 2 tornillos 

A) 

 
Figura 40 - Fijación de las envolventes laterales 

e) Para finalizar debe colocar la tapa en la parte superior del equipo. 

Para garantizar que la tapa está debidamente colocada este tiene cuatro pinos (1) en 

la parte inferior que debe encajar en los muelles que se encuentran en la estructura. 

 

Nota Importante: Puede ser necesario realizar un poco de fuerza para encajar 

correctamente los pinos en la estructura. 

1 

Advertencia: encajar en las 

muescas del lateral 

Advertencia: encajar en los 

orificios existentes en el frontal 
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Figura 41 - Colocación de la tapa superior 

 
10.3. Instalación de las envolventes Everest Round 

Antes de proceder a la instalación de las envolventes se debe comprobar 

inmediatamente si el embalaje está completo y en perfecto estado, se debe informar 

e indicar cualquier daño o falta de elementos antes de proceder a su instalación. Este 

capítulo mostrará cómo instalar las envolventes en la estufa Everest Round. 

 

 

 

 

 

 

 

1 

2 
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Para proceder al montaje de los carenados, el instalador debe disponer de: 

 

 

 

Figura 42 - Material necesario para la instalación de las envolventes 

 
 

 Everest Round 

 

                             
 

 

Figura 43 - Envolventes Amazon 

 

a) Retirar la tapa superior del equipo desenganchando los pernos (1) de los muelles 

(2) de la estructura, ejerciendo una fuerza ascendente. 

 

Destornillador de estrella  

Tornillo PH2 

CA01050150 - Capa Amazon White (K500) 

CA01050151 - Capa Amazon Black (K500) 

CA01050152 - Capa Amazon Bordeaux (K500) 

A) - 8x Paraf. DIN 7981 5,5 x 13 
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Figura 44 - Retirada de la tapa superior K500 

b) Coloque la parte superior delantera como se muestra en la Figura 45, colocando las 

solapas de la parte delantera en la cara interior. 

 

 
Figura 45 - Colocación de la envolvente frontal 

c) Atornillar la parte delantera, utilizando dos tornillos (A) que se encuentran en el kit 

(no atornillar la parte delantera por completo, ya que puede ser necesario hacer un 

pequeño ajuste de la tapa). 

 

1 

2 
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Figura 46 - Fijación de la envolvente frontal 

d) Retire la puerta del equipo. Abrir la puerta y retirar los pernos (3) de la puerta de 

los soportes de la estructura mediante un movimiento ascendente. 

 

 
Figura 47 - Retirada de la puerta 

e) A continuación, para colocar las tapas laterales, primero debe doblar la pestaña 

como se muestra en la Figura 48 para asegurarse de que esté en un ángulo de menos 

de 90°. 

3 

3 
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Figura 48 - Ángulo pestaña inferior 

f) Inserte las ranuras de la parte posterior de las tapas (4) en los tornillos (5) de la 

parte posterior de la unidad. 

 
Figura 49 - Colocación de los envolventes laterales 

 

g) Al montar las tapas, comprobar que las pestañas de la parte inferior se sobreponen 

a la cámara de combustión (6) y que las partes superiores apoyarán sobre la estructura 

del equipo (7). 

4 5 

4 
5 
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Figura 50 - Montaje de los envolventes laterales 

h) Atornillar la tapa de acabado con cuatro tornillos (A) que se encuentran en el kit 

(ver punto “j”). 

 
Figura 51 - Fijación de la tapa de acabado 

i) Atornille la tapa a la parte delantera de la unidad con dos tornillos (A) que se 

encuentran en el kit (ver punto “j”). 

 
Figura 52 - Fijación de la tapa en la parte frontal del equipo 

j) En la envolvente lateral y en la parte frontal de acabado existen unos orificios 

oblongos (8) que ayudan a alinear de las envolventes en la parte frontal (9) y también 

aseguran una distancia igual entre las envolventes laterales y la puerta (10) para 

7 

6 
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completar el montaje, coloque la tapa superior en la dirección opuesta mostrada en el 

punto "A". 

 

 
Figura 53 - Afinación de las envolventes 

10.4. Instalación de las cajás E100 

Antes de instalar las envolventes, debe comprobar que el embalaje está completo y 

en perfectas condiciones, cualquier daño o elemento que falte debe ser notificado y 

marcado antes de proceder a la instalación.  

En este manual se mostrará cómo instalar las envolventes en el E100. En este equipo 

es posible implementar varias configuraciones de envolventes: Himalaya, Fuji y K2. 

Para proceder a la instalación de las envolventes, el instalador deberá disponer de: 

 

 
Figura 54 - Material necesario para la instalación de los cerramientos junto a la estufa 

 
MUY IMPORTANTE: Antes de instalar las carcasas, la máquina debe estar 

apagada (desenchufar el cable de alimentación). 

 

 

 

 

 

 

 

Llave estrella 

Tornillo PH2 
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 E100 – Himalaia 

 

 

 

 

 
14x Tornillos (Sólo se aplican 4 tornillos) 

(CO0704132501019) 

 

 

 
1x Juego de sobres de colores a elegir 

 

Figura 55 - Kit Himalaia 

 

 E100 – K2 

 

 

 

 

 
14x Tornillos (Sólo se aplican 4 tornillos) 

(CO0704132501019) 

 

 

 
1x Juego de sobres de colores a elegir 

 

Figura 56 - Kit K2 
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 E100 – Fuji 

 

 

 

 

 
14x Tornillos (Sólo se aplican 4 tornillos) 

(CO0704132501019) 

 

 

 
1x Juego de sobres de colores a elegir 

 

Figura 57 – Kit Fuji 

 
a) Coloque la pantalla en el interior del depósito de pellets, en la parte trasera de la 

máquina, tal y como se muestra en la Figura 58. Para ello, afloje ligeramente los 

tornillos de la parte trasera. Al apretar el visor, puede ser necesario ajustar su altura. 

 

 
Figura 58 - Colocación de la pantalla 

Advertencia: Al colocar la pantalla, manipúlela con cuidado, ya que hay un cable 

conectado a la unidad de control de la estufa. La desconexión de este cable no permite 

el correcto funcionamiento del equipo. 
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b) Encaje los orificios inferiores de las tapas laterales, Figura 59-a, en las guías situadas 

en la parte inferior de la máquina, Figura 59-b.   

 

                  
a)                                                             b) 

Figura 59 - Herraje lateral inferior de los cerramientos 

c) A continuación, monte la envolvente lateral hacia abajo. Durante el montaje de la 

envolvente, hay que asegurarse de que la solapa de la parte superior de la envolvente 

(1) quede solapada con la estructura y, al mismo tiempo, en la parte posterior del 

equipo la envolvente debe quedar fuera de la estructura, tal como se muestra en la 

Figura 73-b. 

 

 
a) b) 

Figura 60 - Fijación lateral de las cajas 

1 
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d) Repita el proceso realizado en los puntos b y c de este manual para la otra 

envolvente. Fije los laterales utilizando los dos tornillos del kit, uno en cada lado, como 

se muestra en la Figura 74. 

Nota: los lados son simétricos. 

 

 
Figura 61 - Fijación de las tapas laterales en la parte superior 

e) Apriete los laterales en la parte trasera con dos tornillos del kit, como se muestra 

en la Figura 75. 

 
Figura 62 - Fijación de las tapas laterales 
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f) Para terminar, debe colocar la encimera superior sobre el mueble. 

Para que la encimera quede bien colocada hay cuatro pasadores (1) en la parte inferior 

que deben encajar en los muelles que se encuentran en la estructura. Nota 

Importante: Es posible que se necesite un poco de fuerza para encajar correctamente 

los pasadores en el bastidor. 

 

 
a) b) 

Figura 63 - Fijación de la encimera 

 
MUY IMPORTANTE: Lea siempre el manual de instrucciones del equipo antes 
de instalarlo. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 
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11. Instalación del ventilador de apoyo del aire canalizable  

11.1. Versión Nevada 

El kit de ventilación está compuesto por los siguientes elementos: 

 

                 
 

   
 

 
 

 

  

 

 

                                                 

   
Figura 64 - Material necesario para la instalación del kit de ventilación 

 

 
 

 

1x Ventilador  

(CO0308000000000) 

1x Boca salida de aire Ø 100 mm 

(CO0503380120601) 

1x Guía de aire  

(IC0164000260000) 

15x Tornillos B 

(CO0704132501019) 

1x Tornillo C 

(CO0704060602019) 

1x Tuerca 

(CO0705250600019) 

1x Arandela 

(CO0705250600019) 

1x Soporte del ventilador  

(IS0114015260000) 

1x Cable de puesta a tierra 

(IC5150000000001) 

1x Cable de conexión 

(IC5150000000018) 
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Para proceder al montaje del ventilador, el instalador debe disponer de: 

                            

 

Figura 65 - Accesorios para la instalación del kit de ventilación 

MUY IMPORTANTE: Antes de proceder a la instalación del ventilador, la 

máquina debe estar apagada (desenchúfela de la corriente). 

 

a) Retire la tapa superior del equipo. En primer lugar, tiene que retirar la tapa pequeña 

que se encuentra fija en la parte posterior aflojando los dos tornillos (Figura 66-a). 

Posteriormente, mueva la tapa, haciendo fuerza en el sentido indicado. No se necesita 

ninguna herramienta, ya que la tapa tiene un sistema de encaje rápido mediante 

muelles (Figura 66-b). 

  
                              a)                                                                 b) 

Figura 66 - Retirada de la tapa superior 

 

Destornillador de estrella  

Tornillo PH2 

Alicate de corte o 

herramienta similar 

Llave macho hexagonal 

n.º 5 
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b) Quite el tornillo que sujeta el carenado lateral izquierdo al frontal del equipo. 

 

 
Figura 67 - Retirada del tornillo del carenado lateral 

 
c) Retire el lateral, para ellos, en primer lugar, realice un movimiento ascendente (1) 

y, a continuación, desplace el carenado hacia afuera (2) como muestra la figura.  

 
Figura 68 - Retirada del carenado lateral 

d) Retire la tapa lateral de la cámara de combustión. Con ayuda del alicate corte la 

tapa en los lugares indicados y quítela a continuación. 

 

 
Figura 69 - Retirada de la tapa lateral 

 

 

1 

1 

2 

2 
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e) Atornille el ventilador a la pieza de soporte que se encuentra en el kit de ventilación 

(utilice 4 tornillos B). 

 
Figura 70 - Atornillado del ventilador al soporte 

f) Atornille el conjunto anterior al lateral de la cámara de combustión (utilizar 4 tornillos 

B). 

 
Figura 71 - Atornillado del ventilador al equipo 

g) Retire la tapa posterior de la estructura del equipo, cortando con un alicate en las 

zonas indicadas. 

 
Figura 72 - Retirada de la tapa posterior de la estufa 
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h) Coloque el accesorio “guía de aire canalizable” en la parte posterior del equipo, 

asegurándose de que encaje en la parte interna de la boca de salida de aire del 

ventilador (Figura 85). 

 

 
      a)                                                         b) 

Figura 73 - Colocación de la guía de aire en la estufa 

i) Atornille el accesorio a la parte trasera del equipo (utilice 3 tornillos B). 

 

 
Figura 74 - Colocación de la guía de aire en la estufa 

j) Atornille la boca de salida de aire a la guía de aire canalizable (utilice 4 tornillos B). 

 

 
Figura 75 - Colocación de la boca de salida de aire en la estufa 
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11.1.1. Conexiones eléctricas Nevada  

k) Para realizar las conexiones eléctricas, en primer lugar, tiene que conectar el cable 

de puesta a tierra a la máquina. Para ello tiene que poner uno de los extremos del 

cable en el orificio existente en la base del equipo. Con el tornillo C, la tuerca y la 

arandela, atornille el cable al fondo según se muestra en la Figura 88-b. 

 

       
a)                                                            b) 

Figura 76 - Conexión del cable de puesta a tierra del ventilador 

l) La máquina incorpora un cable que permite conectar el ventilador a la centralita del 

equipo. Tiene que conectar los terminales del cable de conexión del kit a los terminales de 

ese cable. (El cable incorporado se encuentra en la base del equipo). 

 

 
 

Figura 77 - Conexión del cable del ventilador al equipo 

Terminales del cable 

incorporado 

Terminales del 

cable de 

conexión 
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m) Los terminales de los cables instalados en el equipo hasta el momento tienen que 

conectarse al ventilador según muestra la figura. 

                             

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

MUY IMPORTANTE: Los cables no pueden entrar en contacto con o situarse 

cerca de superficies muy calientes. Manténgalos lo más lejos posible. 

 

n) Una vez concluida la instalación eléctrica y antes de proceder al montaje del lateral, 

quite la lengüeta de bloqueo del registro de aire canalizable, aflojando los tornillos que 

la sujetan a la cámara de combustión, como se muestra en la Figura 91. 

 

 
Figura 79 - Retirada de la tapa de bloqueo 

o) Siguiendo los pasos de los apartados a, b y c de este punto en orden inverso, encaje 

el carenado y la tapa superior del equipo. 

Terminales del 

cable de 

conexión  

Terminales del 

cable de 

puesta a tierra  

Figura 78 - Conexión de cableado al ventilador 
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MUY IMPORTANTE: Al encajar la tapa superior, compruebe si el registro de 

aire canalizable se encuentra en funcionamiento. Para facilitar su instalación, se 

recomienda colocar a la izquierda la lengüeta inferior de la cámara de combustión, así 

como la guía que se encuentra en la tapa (ver Figura 92).     

 

 
Figura 80 - Colocación de la tapa de registro de aire canalizable 

El usuario puede ajustar la velocidad del ventilador de acuerdo con el caudal deseado 

para las habitaciones en cuestión. 

 

11.2. Versión Everest Round 

El kit de ventilación está compuesto por los siguientes elementos: 

                   

 

 

 

Guía de la tapa  

Lengüeta de la 

cámara 

1x Boca salida de aire Ø 100 mm 

(CO0503380120601) 

1x Compuerta de aire 

canalizable  

(IC0427000260000) 

1x Ventilador  

(CO0308000000000) 
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Figura 81 - Material necesario para la instalación del kit de ventilación                                       

Para proceder al montaje del ventilador, el instalador debe disponer de: 

 

 

                                         

Figura 82 - Accesorios para la instalación del kit de ventilación 

MUY IMPORTANTE: Antes de proceder a la instalación del ventilador, la 

máquina debe estar apagada (desenchúfela de la corriente). 

6x Tornillos A 

(CO0704130601319)  

8x Tornillos B 

(CO0704130401024) 

2x Abrazaderas  

(CO0702003614023) 

Destornillador de estrella  

Tornillo PH2 e PH3 

Alicate de corte o 

herramienta similar 

Clave macho hexagonal 

N º 4 

1x Tubo de aire canalizable  

(IC0409000260001) 

1x Cabo de conexión 

(IC5150000000052) 
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a) Retire las tapas laterales y la parte delantera del equipo. Para ello, siga el 

procedimiento inverso de las instrucciones de la sección 11.3 de este manual si las 

tapas ya están colocadas. Al mismo tiempo, retire la rejilla frontal del equipo quitando 

los tornillos (1) con un destornillador de estrella PH3 o una llave hexagonal Nº4. 

 

 
Figura 83 - Desmontaje de la rejilla lateral 

b) Retirar la tapa superior de la cámara de combustión, con la ayuda de unos alicates, 

cortar la tapa en los lugares marcados, retirando la chapa. 

 

      
Figura 84 - Desmontaje de la tapa superior 

c) Retirar la tapa superior de la cámara de combustión. Con ayuda del alicate corte la 

tapa en los lugares indicados y quítela a continuación. 

 

 
Figura 85 - Desmontaje de la visera frontal 

1 

1 
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d) Atornille el ventilador a la pieza de soporte del kit de ventilación con 4 tornillos (B).  

Nota importante: Preste atención a la posición del ventilador en la pieza de soporte. 

 

 
Figura 86 - Fijación del soporte con el ventilador 

e) Atornille el conjunto de la Figura 99 en la face superior de la cámara de combustión 

usando 4 tornillos (A) en los orificios preparados (8). 

 

    
Figura 87 - Fijación del ventilador al equipo 

f) En la parte posterior del equipo, retire la tapa marcada en la Figura 100, cortando 

en las áreas marcadas con un alicate de corte. 

2 

3 
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Figura 88 - Retirada de la tapa posterior 

g) Coloque el accesorio “guía de aire canalizable” en la parte posterior del equipo, 

asegurándose de que encaje en la parte interna de la boca de salida de aire del 

ventilador (4). 

 

   
a)                                                                b) 
Figura 89 - Colocación de la guía de aire en la estufa 

h) Atornille el accesorio a la parte trasera del equipo (utilice 2 tornillos A). 

 

          
Figura 90 - Colocación de la guía de aire en la estufa 

4 
















































































































































































































































